
Első évfolyam. I. szám. Rimaszombat 1892. május L

A kéziratok a szerkesztőséghez (Rózsa-utcza 
3. sz.) küldendők. — Kéziratok vissza nem adatnak

Felelős szerkesztő: FRÁTER SÁMUEL
Megjelenik lieteiikiiit egyszer, 

-Ф V A SÁ R N A P. <s>-

A hirdetések, előfizetések, reklamácziók, 
a kiadóhivatalba (Kossuth-utcza 7 sz.) intézendők.

Laptulajdonos: DRASKÓCZY LÁSZLÓ-

Május első napján.

Egyik megdöbbentő jelensége korunknak 
az, hogy minél nagyobb hódításokat tesz a 
tudomány, az ipar, minél nagyszerűbb vív
mányokat mutat fel az emberi elme az anj'agi 
világban, annál inkább sülyed alá azon er
kölcsi érzék, mely egyedül biztos alapja tár
sadalmunk békés fejiődésének.

E jelenség okát azon —  ma már álta
lánossá lett —  törekvésre lehet visszavezet
nünk, hogy az egyéni érdek minden téren 
előre tolja magát, nem törődve azzal, ha e 
miatt sokak, ezrek, sőt milliók jóléte esik 
áldozatul.

Végzetes áramlat, mely előbb vagy utóbb, 
de bizonyosan megboszulja magát, különösen 
ott, hol az áldozatoknak már nem lesz többé 
mit veszíteniük.

És eme kilátás —  egy idő óta —  évről- 
évre fenyegetőbben jelenik meg e napon, me
lyen a munkások tömegei tüntetések közt ad
nak kifejezést gyűlöletüknek azok ellen, kik 
vélekedésük szerint, az ő nyomorúságukért 
felelősek.

S az állam, melyben e fenyegetés már 
komolyabbá lett, fegyverrel védi magát azok 
ellen, a kiknek még kenyerük sincs! . . .

Rettenetes gúny! de legrosszabb eszköz 
is a helyzet megjavítására.

Mert mig a törvény és társadalom nem 
gondoskodik arról, bogy a - -  szellemi avagy 
anyagi téren —  szorgalommal teljesített be
csületes munka bére igazságos arányban legyen 
a kifejtett erőfeszítéssel: addig az igazság 
mindig azon ezrek és milliók részén lesz, kik j

verejtékes fáradozásuk után is, családjukkal 
együtt, csak tengetik életüket.

S az igazság szavát fegyverrel nem lebet 
elnémítani; mert a fegyver csak ideiglenes 
erőszak, de az igazság isteni erő, mely lassan- 
kint meghódítja a zsoldosokat is ; mert a fegy
ver i Níik mulékony hatalom eszköze, de az 
igazság erkölcsi örök törvény, mely ellen nem 
lehet vétkezni bünteleniil.

Azonban távolról sem jut eszünkbe, hogy 
a munkások mai napra tervezett, vagy bár
mikor előfordulható kihágásait akár csak men
tegetni akarjuk ; mert végre is az erőszak 
innen és túl egyaránt kárhozatos; de lehe
tetlen kivonni magunkat azon kép nyomasztó 
hatása alól, melyet a napról-napra terjedő 
elszegényedés szemlélete elénk tár.

E kép árnyéka sötétlik előttünk a mai 
napon is, mint vészterhes felhő, mely dörögve 
közeledik egünkre.

S hogy e felhőnek gyújtó és romboló 
villámai is vannak, azt egynémely állam 
mai belélete fájdalmasan igazolja.

Hazánkat sem fogja e felleg kikerülni, 
mert amily mérvben terjed gyáriparunk, vasu- 
taink hálózata, amint halmozódik egyesek kezé
ben a vagyoni érték: akképp” nő azon tőke 
és föld nélküliek száma, kik csupán szellemi, 
avagy kézi munkára lesznek utalva.

Ne adja Isten, hogy az értékhalmaz 
súlya alatt népünk lealázva érezze magát.

A törvény, a társadalom gondoskodjék 
arról, hogy minden érdem méltó jutalomra 
találjon.

Mert az emberek társadalmi együtt ér
zésének nélkülözhetlen erkölcsi alapját semmi

sem ássa oly biztosan alá, mint ama kirívó 
ellentét, mely az általános értelemben vett 
munka és annak eredménye közt korunkban 
mutatkozik. A méltatlanul szenvedett nyomor 
elkeseredett ellenségévé lesz a duslakodásnak. 
Mátyás királyunk azért lett nagy, mert min
den alattvalójának —  személyválogatás nélkül 
—  megvédte igazát.

Ahol igazság van, ott nem zúgolódik a 
tömeg, ott még a szegény is vidáman viseli 
küzdelmei terhét.

De ennek józan felismeréséhez csak 
egyetlen ut, a nép czéltudatos nevelése vezet, 
mely - — az igazságot tartva szem előtt —  
mig a lelkeket fölemeli, az alatt eszközöket 
ad ahhoz, hogy a test is állandóan meg
szerezhesse szükségleteit, s biztosíthassa lyu- 
galmát késő napjaira.

Tisztult erkölcsi ^érzékkel biró nép min
den rétege felfogja hivatását; a hatalom, a 
gazdagság elismeri s teljesíti kötelességét s 
a munka embere nem ragadtatja túlkapásokra 
magát.

Hazánk iparának —  a más államoké
hoz viszonyított —  fejletlensége eddig meg
óvta nemzetünket a munkáskérdés kitörései
től ; szerencse ránk nézve, de egyúttal óvó 
intelem is arra, hogy a hivatott tényezők e 
kérdést ne csak közigazgatási, hanem er
kölcsi alapon is rendezni siessenek.

És ha ez rendezve lesz, akkor a virágzó 
tavaszt békében ünnepelhetjük meg május 
első napján!

MÁJUS ELSEJE.

Légy üdvöz, tavasz első napsugara, 
Virágfakasztó, langyos kikelet!
Ki fényt lövelsz a dermedő világra 
S felbangolod a csüggedt sziveket.

Nem szolga többé, ki szivébe’ Lordja 
Fehér, vakító, tiszta sugarad’ —
S a börtön súlyos lánczait megoldva, 
Szabaddá lesz a szenvedő, a rab.

Kiben az eszmék örök tüze lángol,
Az ős, romlatlan férfiúkéból,
S mely életet nyer a nap sugarától —
A természet is ujjong, ünnepel.

Mert ünnep az, mikor a fény leküzdi 
Az ólálkodó, fagyos árnyakat,
Mikor a nap a hegyormokra tűzi 
Csata után — az első sugarat.

7ЛАКАУ EjMIL.

„ K i s “  v i h a r .
— A tisztelt házból. —

(A „Gömör" eredeti tározója.)

Fehér hajú öreg emberek még bizonnyal 
emlékeznek rá a megye hajdani gyűléseiről, hogy 
a nagy viharok váratlanul, önkéntelenül törnek 
ki; csak az úgynevezett „kisu viharok nem eshet
nek meg bizonyos fortély és ravaszkodás nélkül.

A nagy vihart előre érzi mindenki. Ott van 
a levegőben, nyomja a kedélyeket. Minden tudja, 
hogy jönnie kell és mégis váratlanul jön. A kis 
vihar „késziilu, alkalomadtán tör ki. Előre csi
nálják.

A parlamenti tudósításokban nem egyszer 
van megjelölve kövér betűkkel, hogy: Ekkor 
aztán kitört a

Kis vihar.
Megvannak ennek a maga előjelei, és a ki 

ismeri a képviselöházat, már idejekorán észre
veheti, hogy „mu készül valami.“

Mi, a kik ott ülünk a képviselőkkel egy 
sorban és csak egy vékony deszkafal választ el 
bennünket a „jog“ -tó i; a kik képviseljük ott a 
nyilvánosságot és a közvéleményt; mi meglátjuk 
azt idejekorán.

Országos érdek foroghat szóban, az mellé
kes; mi a kis vihart várjuk, mert hisz a nagy 
közönség úgyis csak akkor olvassa el a tudósí
tást, ha v i h a r o s  volt az ülés.

Pedig oly derülten ül össze a t. ház dél
előtt 10 órakor. Csak a gyakorlott parlamenti 
tengerész látja meg a merő derültségben azt a 
kis gomolygo felhőt ott a folyosó végén, mely 
gyakran eloszlik, de néha ugyancsak megtánczol- 
tatja az ország hajóját.

Mert a kis villanjál a f o l y o s ó  dönt. Ott 
készül a csataterv és sok körülmény van rá be
folyással, pl. Pázmándy Dénesnek eláll a kabát 
zsebe. Ez biztató.

— Dénes, mi van a zsebedben ?
Pázmándy büszkén tapogatja meg azt a

hírhedt zsebét:
— Parancsoljatok. Nálam van a fegyver

gyár mintafegyvere, egy főispán, a ki viczinális 
vasutat épít, egy burglakáj s a bécsi magyar 
kanczellária kapujáról a kétfejű sas.

Tehát bö választás. Csak az igazit kell el
találni.

Bent a házban egyszerre hire terjed, hogy 
Pázmándy is beszél. Beöthy Ákos elégedetten 
dörzsöli a kezeit. így  van ez jól, ez az ö eleme. 
Es ö is jelenti a jegyzőnek, hogy szólni akar, 
még pedig Pázmándy előtt. О csinálja a hangu
latot.

A ház nagy többsége még ekkor mit sem 
gyanít.

A kis vihar első jelét aztán megadja a 
Beöthy beszéde. Mert Beöthy kétféle beszédet 
szokott mondani. Vagy Angliába viszi a tisztelt 
házat és akkor nagy vihar van készülőben, mert 
tudománya egész fegyvertárát hozza ilyenkor 
harezba; vagy német verseket czitál, és olyan
kor elmaradhatlan a kis vihar.

A német szónak különös ingere van a kép- 
viselöházban. Izgat, ingerel, rég elfeledett sérel
meket elevenít fel s a heggedö sebeket feltépi. 
Másrészt mosolyra készt. A mély lmngu, válto
zatos magyar nyelv mellett valóságos brekegés, 
sűrűn keverve kimondhatatlan betűkkel, torlódó 
mássalhangzókkal.

Es Beöthy kitünően érfi, hogy kire kell 
alkalmazni. Ha Tiszáról és Szapáryról van szó, 
akkor azzal biztatja Szapáry grófot ;



Blaha Lujzánál.
(Látogatás.)

Eddig csak a színpadról ismertem, hol 
mindannyiszor megbüvölt kedvességével, elraga
dott szeretetreméltóságával. De most, hogy 
nála voltam, a szeretetreméltósága, a kedvessége 
mintha százszorosán megnövekedett volna, — 
annyira elragadó, annyira megbüvölö volt . . .

A hogy az elfogadó termébe léptem, felém 
jött, a kezét nyújtotta és azzal az ö csodálatosan 
csengő, dallamos hangjával kérdezé :

— S z ü i ö m e g у é m b e 1 i ön ?
— Az vagyok, méltóságos asszonyom. An

nak az üdvözletét hozom.
A mely feleletemre szívélyesen mondott 

köszönetét s egészen a közvetlen közelében, 
szemközt magával helyet mutatott.

Arra a kérdésemre, hogy ragyogó művé
szetének a gyönyörétől miért éppen a szülőváro
sát, a szülömegyéjét fosztja meg — kissé elko- 
molyo< 1 \ a szólott.

— Nem én vagyok az oka. Én a várost, 
a megyét, a hol születtem, mindig szerettem és 
nagyon szeretem most is. De meghívásban, — 
oly értelemben, hogy annak eleget tehettem 
volna — még ez ideig nem részesültem sem magá
nosok, sem pedig valamely ott működő társulat 
részéről.

— Érthetetlen — jegyzém meg. És annyi
val inkább az, mert hiszen a báróné személye 
iránt nálunk mindenki csak rajongó szeretettel 
van eltelve. Arra meg, hogy közöttünk született, 
éppenséggel büszkék vagyunk.

Ez a kijelentésem látható örömmel töltötte 
el az ünnepelt művésznőt. Az iménti komolyság 
csakhamar eltűnt az arczárói, hogy helyet ad jon 
amaz igéző pajkosságnak, melynek hóditó varázsa 
alatt egy egész nemzet áll.

Aztán arra kértem, hogy látogasson el kö
zénk, lm csak egy estére is.

— Nem — mondotta megbüvölö akaratos
sággal. — En a szülőhelyemen több időt akarok 
eltölteni. En négy-öt napig akarok önök közt 
maradni. Mert hát van hozzá jogom. Hiszen én 
is g ö m ö r i vagyok.

— Aztán van-e ott maguknál jó  czigány ?
— folytató.

— Kitűnő — felelém.
— Mert a z o n g o r á t  ki nem álllmtom

— tévé utána. Ha meg nem jól kisér a czigány, 
esetleg még lámpaláz venne rajtam erőt — mon
dotta tréfás mosolylyal.

Ez a veszély nem érheti a bárónét — 
jegyzém meg.

Hát igen. Tudok én dalolni akár egy |

szál czigány mellett is, mert a szivemből dalolok. 
De mégis ez egyszer erősen ragaszkodom hozzá, 
hogy jó  kiséretem legyen. M e r t  ó n  o t t ,  a 
h o l  s z ü l e t t e m ,  ki  a k a r o k  ám t e n n i  
m a g a m é r t !  . . .

Sok mindenről csevegett még aztán velem. 
A többi között gyermekéveinek ama szakáról, 
melyet megyénkben töltött.

— Emlékszem — mondotta, hogy atyám 
a piaczon levő) nagy vendéglőben ál ütött a fel a 
színpadot s ott játsztunk.

— Színészeink most is Ugyanúgy tesznek, 
— felelém. Thália temploma most is abban a 
fogadóban diszlik.

— Hisz ez pompás — mondotta enyelegve. 
Akkor hát ugyanazokon a deszkákon fogok fel
lépni újra, a melyeket mint gyermek, már any- 
nyiszor jártam meg.

A visszaemlékezések ez édesen fájó medré
ben folyt azután a társalgás tovább. Es szomo
rúan kellett tapasztalnom, hogy tfrpülnek az 
órák perczekké ennek a csodálatos asszonynak a 
megbüvölö közelében . . .

Felkeltem, hogy távozzam. A két kezét 
nyújtotta búcsúzéra s úgy szorította meg az 
enyémet forrón, erősen.

— A d j a á t s z i v e m b ő l  f  а к a d ó 
ü d v ö z l e t e m e t  a g ö m ű r b é l i e k n e k  
m i n d n y  á j á n а к !

Vett búcsút reszkető, meleg hangon . . .
FRÁTER SÁMUEL.

Filozófiai képzettségünk.
Igen gyakran hallottam a Schopenhauer ! 

nevét emlegetni, olyanoktól is, sőt leggjak- 
rabban éppen olyanoktól, a kik Schopenhauer | 
felől, a nevénél egyebet nem tudtak. Nagyon ! 
gyakran találkoztam a nagy pesszimista ne
vével újságok hasábjain, könyvek oldalain is i 
s azt tapasztani, hogy a frankfurti bölcsészt 
kegyetlenül üldözi a sajtóhiba, mert a nevét ! 
leggyakrabban rosszul írják ki. A Kant, He- ! 
gél. Fichte és Schelling nevét is akárhány- ' 
szór hallom, sőt ha jól tudom, Spinozát, Ha- ! 
cont és Compte Ágostot is felfedezték már. I 
S ennek daczára mégis folyton halljuk a szem
rehányást, hogy hiányzik belőlünk a filozófia 
iránti érdeklődés, a magyar fajból pedig a ! 
filozófiai képzettség .

Valóban nevetséges egy ráfogás, melyet 1 
éppen az utóbbi napok eseményei czáfoltak 
meg a legfényesebben. Nézzük csak ezeket az 

I eseményeket. Plagiosippus ur ötvenhárom ol- : 
dalra terjedő röpiratot adott ki. Ha ez a röp- |

irat a filozófusok hazájában, Németországban 
jelenik meg, bizonyosan még csak figyelemre 
sem méltatják. A filozófiai klikk csak úgy 
félvállról néz rá, azok pedig, a kiknek a filo
zófia nem a kenyere, még kevesebbet tőrödnek 
vele. Nem úgy azonban mi nálunk. A Kant 
„Tisztaész bírálatának“ magyar fordítása, vagy 
hogy távolabbi időre is visszatérjek, a Hegel 
„Logiká“ -ja sem keltett oly nagy feltűnést, 
mint a Plagiosippus ur logikája, a mely kü
lönben veszedelmesen hasonlít a Hegel logi
kájához. Nem akarom azzal azt állítani, hogy 
Plagiosippus Hegelt plagizálta volna. Sőt 
nem plagizálta . . .  Hanem arra a nagy m о z- 
g a 1 о m r a, a melyet műve előidézett, egészen 
ráillik Hegelnek az a tana, hogy a „moz
gásnak az ü r e s s é g  az oka.“ (Hegel, Logik.
I. 177— 8. 1.) Mi nálunk a nagy ürességhez 
méltó nagy mozgás keletkezett. Nemcsak a 
szakemberek beszélték meg a dolgot, hanem 
még azok is érdeklődtek utána, a kik azt 
sem tudják, hogy mi fán terem a filozófia. 
Sőt éppen azok, kik legkevesebbet értettek a 
dologhoz, hasábos czikkeket Írtak az ethikai 
determinizmusról, abban a meggyőződésben, 
hogy az ethikai determinizmus nem egyéb 
ethikai determinálásnál. Ezzel az eljárással 
csak ráállottak arra az évezredes filozófiai 
alapra, hogy a bölcseikedőnek a tudásán kívül 
eső tüneményeket kell vizsgálni és magyarázni. 
Es ráállottak arra az alapra is, a melyet 
Kant lerakott, Fichte pedig kibővített., arra 
az alapra, hogy az ember mint erkölcsileg 
szabad ember, magasabb erkölcsi világnézet 
alapitója és fentartója.

Komolyan beszélek. Egy az ismeretlen
ség paizsa mögé bujt ember, halálos csapást 
akar mérni egy ember exisztencziája ellen. 
A nélkül, hogy megvizsgálnák, jogos-e a tá
madás vagy sem, a nélkül, hogy megnéznék, 
tiszta, vagy tisztátalan indokok vezérlik-e a 
támadót, sőt a nélkül, hogy a vádlottnak a 
védelmét meghallgatnák, neki ront a mély 
filozófiai szellemtől áthatott és legfőbb mér
tékben hivatott bírói kar a vádlottnak s ha
lálra Ítéli. Meg vagyok győződve, hogy rögtön 
nagy bolondot mondok. Hogy tisztelt kollégáim 
a saját szellemi képességük és magasabb filo
zófiai képzettségük boldog tudatában csak 
szánalmas mosolylyal fognak reám lenézni, de 
én azért mégis csak kimondom. Ha már az 
audictur et altera pars elvét megfosztották 
hatályától, legalább vettek volna tekintetbe 
egy másik körülményt. Azt a tényt, hogy 
Pauer, követve jobb meggyőződését, hátat

„Hanzele geh’ Du voran,
Du bast die grossen Stiefel an !“

Mert Körössy Sándort nehéz volna valami 
német czitátnmmal zavarba hozni. Körössy a 
„kuruez“ mamelukok közül való. Annál inkább 
fog a német szó Wahrmann Móriczon, a kinek 
kedélyes bécsi jargonban zengi:

„Oh, Du lieber Augustin,
Alles ist hin, die Millionen sind hin!“

Az egész házon erőt vesz lassan a zsihon- 
gás. Mindenki ingerkedik, mindenkiben bizszseg 
a vér.

Az első kihívó közheszédást tiz más követi. 
Az elnök harangja izgatottan csendül közbe.

A kis felhögomoly a folyosó végéről már 
ott lebeg feketén a terem felett. De még Páz- 
mándy beszéde alatt sem tör ki a vihar; az ö 
beszéde is csak izgat még. A közbeszólások 
mind sűrűbbek. A csengetyüszó belevesz néha > 
a zajba.

Ekkor a terem legszélső sarkáról éles, metsző 
hangon közbeszól K á r o l y i  Gábor gróf.

Ez a vészjel.
Néhány pillanatra elcsendesül minden, csupa 

mosolygó, kaezagó arcz tekint egymásra. De 
már akkor mindenki tudja, hogy a villám meg
született és azonnal le fog ütni. A jobb oldalréd 
tömegesen tódulnak középre a hűek — villám- 
lián témák.

A legcsekélyebb ok is elegendő, hogy a 
ház nyugalma fölforrjon.

Ekkor föláll Horánszky.
„Nincs joga beszélni!“ hallatszik jobbról. 

A  baloldal visszavág: „Az elnök nem ott ül 
maguk között.“

Az elnök csak csenget.
„Rendre! Helyre!“ hallatszik össze-vissza. 

Egy pillanat alatt talpon van az egész ház.

I Ötven ember beszél egyszerre. A gesztusok mind 
: szilajabbak s a zűrzavarban csak nehezen érthető 
I az elnök szava:

— Az ülést öt perezre felfüggesztem!
Öt perez múlva derült az ég és a honatyák 

! súgva kérdik egymástól: Kérlek csak, hol is 
hagytuk el a napirendet?

Azt talán csak a jegyző tudja és jó  Csa- 
nády bácsi.

80RTH EÖ I.

Óh, az a zóna!
(A „Gömör*4 eredeti tárczája.)

Hosszú ölelés, számtalan csók s közbe еду 
kis pityergés után, a mama útnak ereszti leányát, 
az újdonsült menyecskét, hogy a fiatal pár Bu
dapesten, az ország szivében töltse el a mézes 
heteket.

Mielőtt felszállnak a vonatra, az egy napos 
férj erős alkuba bocsátkozik a kalauzzal, a kit 
szivrehatón kér, hogy helyezze el őket olyan 
kocsiba, a hol teljesen magukra lesznek.

— Ha csak lehet. . . .  biztatja öt a kalauz, 
bár a legjobb akarat mellett is sokszor lehe
tetlen. . . .

Az állomáson kis számmal szállottak fel 
az utasok s a fiatal pár magára maradt egy 
kocsiban.

A vonat megindul s csak természetes, hogy 
most már a váltott ;sokok sűrűn következnek, 
jó  szívvel adják és kapják.

De hajh, múlandó minden a világon.
Egyik közbeeső állomásnál a kalauz bozon

tos feje tűnik elő s bár sajnálkozó hangon beszél, 
de minden szava a végítélet trombitájának har
sogásához hasonlít a megrezzent fiatal pár előtt.

— Igazán sajnálom, de sok az utas! Nem 
tudom máshová helyezni mindnyájokat.

Fiatal embernek s fiatal nőnek mutat he
lyet az uj pár kocsijában, kik azután szótlanul 
foglalnak helyet a sarok üléseken egymással 
szemben. A másik két sarokban az eddig magá- 

j nyokban oly boldog fiatalok húzódnak meg.
A csókoknak persze vége van. A fiatal férj 

valósággal dühös pillantásokat vet koronként a 
jövevényekre s átkozza magában utitarsainak 
szerencsétlen gondolatát, hogy ép most jutott 
nekik eszükbe a vasúton utazni.

De mi ez? A jövevény fiatal ember is dü
hösnek látszik s tekintete olyasmit fejez ki, 
mintha neki sem volna Ínyére, hogy összekerült 
társaival.

A méla csendet különben szó nem zavarja, 
egyedül a rohanó vonat dübörgése csap zajt.

Az egyik sarokban az egyik, a másikban 
a másik nö ül, félénken meghúzódva. Végre a 
régibb utas, kit egynapos menyecskének tudunk, 
szólal meg, suttogva, de fájó érzéssel:

— Oh, az a zóna!
Mély sóhaj tör elő a később jött fiatal nö 

kebléből, s visszhang gyanánt ö is suttogja:
— Bizony a zóna . . .
A férfiak meglepetve néznek össze. Sejtel

mek ébrednek fel bennük. Csak rövid ideig tart 
a tűnődés, azután a kupé régibb férfiutasa udva
rias hangon szól a másikhoz:

— A fővárosba méltóztatnak utazni?
— Igen, oda megyünk — felel udvariasan 

a megszóütott. Talán önök is ?
— Igen, mi is.
A  jég meg van törve. Előbb csak a két 

férfi beszélget közönyös tárgyakról, utóbb a 
nők is bele vegyülnek s csakhamar odáig fejlődik 
a dolog, hogy a kölcsönös bemutatások is meg
történnek.

— Mi tegnap tartottuk esküvőnket.



fordított egy filozófiai iránynak, a mely, ha 
nem is é l e t r e  v a l ó ,  de a legnagyobb mér
tékben megadja a z é l e t h e z v a l ó t .  Giordano 
Brúnót e miatt a pápa elégettette; hála Isten
nek, már nem élünk a középkorban. Nem 
vetünk senkit sem a máglyára, hanem egy
szerűbb, a felvilágosodás századához jobban 
illő eljárással sújtjuk a bűnöst: bemocskoljuk 
becsületes nevét, tisztességes működését, tönkre 
tesszük egész múltját, egész jelenét, egész 
jövőjét. Az ilyen eljárás jobban illik a mi fino
mított, felfogásunkhoz, lovagias jellemünkhöz.

Soha eddig még nem vált oly eklatáns 
módon nyivánvalóvá az, hogy mily szörnyű 
mértékben hiányzik nálunk a filozófiai kép
zettség, mint ebben az esetben. Nem is a 
filozófiai tudomány elterjedését, vagy el nem 
terjedtségét értem, hanem magát a filozófiai 
szellemet. Azt a valamit értem, a mi az em
berrel megtudja különböztetni a jót a rossz
tól, a helyest a helytelentől.

Mi ennek a jelenségnek az oka? Majd 
megmondom. Őszintén, nyíltan, de előre bo
csátom, hogy azoknak a vádaskodásával, a 
kik hazafiat lanságot lobba ntanak a szememre, 
nem törődöm. A cliauvinizmnst azoknak ha
gyom, a kiknek más érdemük úgy sincs. Én 
a filozófiai szellem hiányát a mi —  ázsiai 
felfogásunknak tulajdonítom be. Az alapos 
gondolkozás, a beható tanulmányozás sok 
gonddal, fáradsággal, megerőltetéssel jár. Az 
alapos, gondos, fáradsággal járó munka pedig 
ellenkezik a mi ázsiai kényelemhez szokott 
természetünkkel. Ennek a hatása meg is lát
szik egész kulturális életünkön. Egész állami 
s nemzeti életünkön az epikureizmus fonala 

húzódik végig. Mindenütt az élvezet és a 
könnyen való meggazdagodás utáni vágyat 
látjuk. En nem akarok politikát csinálni. De 
ne vessem fel a kérdést, hogy az a sok hiva
talos sikkasztó hóimét származik ? Magyar- 
országban egy évben több sikkasztó hivatal
nokot ítélnek el. mint egész Nyugateurópában 
egy évtized alatt. Pedig a legtöbb bűnös dol
gát eltusolják. Ezeknek a sikkasztásoknak 
nem a kormány, nem a főispán, vagy alispán 
az oka, hanem legelső sorban a közszel lem. 
A bűn a közszellemé, az ellenőrző közegeket 
csak mulasztással lehet tádolni s ez a mu
lasztás ismét csak a kényelemszeretet rová
sára írandó.

Éppen igy állunk a tudományos életben. 
Egyetlenegy eredeti tudományos munkánk, a 
Hermann Otto könyveit leszámítva, nincs. Sőt 
tölthet mondok. Még csak eredeti iskolai tan

— Mi is.
— A mi utunk nászút . . .
— A mienk is . . .

Budapesten szándékozunk egy pár hetet
tölteni.

— Mi is ezt tervezzük.
Ezt-ket a dolgokat hamisan mosolyogva a 

férfiak mondják el egymásnak, a piruló nők 
szem lesütve hallgatják.

— Valóban örülök a szerencsének . . .
— No, no . . * mondja nevetve a másik.
— Azaz, bogy persze jobb lett volna . . . 
Félre nem érthető kézmozdulattal kiséri a

férti szavait, mi a magány jobb voltát jelzi.
Mikor a fővárosi indétházbau leszállnak a 

vonatról, valódi bncsujeleuet játszódik le az uj 
ismerősök között; de mire mindegyik pár más 
bérkocsiba veti magát, önkéntelenül fakadnak k i:

— Hála istennek !
ügy, ngy, nincs is szebb a magánynál, mi

kor a leány egy napos menyecske, a férti egy 
napos férj.

Beli kár, hogy eljön az az idő is, mikor a 
magány már unalmassá válik.

SARKADY.

Gondolatok.
Hűsége sok nőnek olyan,
Mint az arabs phönix madár:
Hogy van; azt mindenki tudja,
De hol, az — a mesébe’ áll.

** *
A nő, a mig nincsen férje,
Olyan mint a kis levélke,
Szerelemmel, hévvel telve,
De még nincsen megczimezve.

S. J.

könyvünk sincsen. Azokat is hol a némettől, 
hol a francziától, vagy angoltól loptuk. Iro
dalmunkról szóljak ? Ez is éppen úgy mint 
tudományunk, egyszerű utánzás. Majmoljuk a 
francziát. Ma naturalisták vagyunk, mert Pá- 
risban ma Zola van divatban, holnap impresz- 
szionisták leszünk, holnapután pedig spiritisz
ták, mert holnap, holnapután Párisban azok 
lesznek divatban. Megéltük már, hogy Orosz
ország óriási mértékben túlszárnyalt bennün
ket; túl fog bennünket szárnyalni nemsokára 
Oláliország is. Irodalmunkban óriási mértékben 
tapasztalható a hanyatlás. A dekadenczia korát 
éljük, mely sivár ellentéte annak a kornak, 
mikor egy Petőfi, Arany, Vörösmarty, Czakó, 
Jókai, Eötvös József és Jósika Miklós verse
nyeztek az elsőségért Sőt annyira vagyunk, 
hogy egyetlen igazi nagy élő költőnket, Vajda 
Jánost, sem a közönség, sem a kritika nem 
ismeri.

Mindezeknek okát pedig abban látom, 
hogy hiányzik belőlünk a filozófiai szellem. 
Az a kevés, a mi a negyvenes években lábra 
kapott, kiveszett. Hogy mikor fog újra tért 
hódítani a bölcselkedés, azt nehezen lehet el
mondani. Úgy mint az irodalomban, művé
szetben, tudományban, egész nemzeti kultú
ránkban, évszázadokkal maradtunk el a mü
veit Nyugattól, úgy a filozófiával, a mely 
minden más műveltségnek az alapja, még 
hátrább vagyunk. Ha pedig azt látom, hogyan 

I rontanak neki egy félig-meddig önálló gondol- 
kozásu filozófusnak, akkor azt kell mondanom, 
hogy a ma, a tegnappal szemben is dekaden- 
cziát jelent. Pauer, még ha egész könyvét 
szóról-szóra plagizálta is volna, mégis más 
eljárást érdemelt volna. Már csak azért is, 
mert a filozófiát terjesztette.

SOÓS ANTAL.

FELH ÍVÁS e l ő f i z e t é s r e .
Tagadliatlan, bogy a vidéki lapok mai 

helyzete nehéz. Mert althoz, hogy a fővárosi 
I napisajtóval szemben fenállhassanak: a válto

zatos és érdekes tartalom mellett, még arról 
I is kell —  vagy legalább kellene —  gondos

kodniuk, hogy függetlenségük minden irányban 
! megóvassék.

Hogy ez utóbbi —  mindenesetre első
rendű —  követelményeknek vidéki lapjaink 
ez ideig mennyire feleltek meg, azt meg
ítélni mi nem akarjuk. De jeleznünk kell, 
hogy a megyénk területén megjelenő lapok a 
közérdekű eseményekkel s azok intézőivel 

j szemben nem m i n d i g  és mi n d e n  eset- 
j ben  tudták megőrizni azon elfogulatlan tár

gyilagosságot, melyre feltétlenül szükségük van.
E miatt sok felől hallottunk jogosult 

panaszokat, melyek vállalatunk i d ő s z e r ű s é 
g é t  igazolják.

Határozottan és tartózkodás nélkül ki
jelenthetjük, hogy lapunk hasonló tévedések
től ment lesz; a mennyiben szilárd elhatáro
zásunk, hogy közleményei minden tekintetben 
olyanok legyenek, hogy azok úgy tartalmuk
nál, mint hangjuknál fogva, egy minden izében 
független, komoly é- czéltudatos lapba méltók 
is legyenek.

T á r s a d a 1 m i v e z é r e s z m é j e  az 
egyenlőség, a humanizmus, az igazság érvé
nyesülésének lesz szentelve.

G a z d a s á g i  v e z é r  e s z m é j e  a föld
birtok érdekeinek megóvására, az ipar eme
lésére és a kereskedelem fejlesztésére lesz 
irányítva.

I r o d a l m i  v e z é r e s z m é j e  pedig a 
magyar törekvések ápolása lesz.

Távol .tartjuk magunkat mindattól, mi a 
magánélet körébe vág;  de igazságos bírálat 
tárgyává tesszük mindazt, mi a nyilvános 
életet érinti.

Műnk a t e r v ünk  oda irányul, bogy a 
„Gömür“ ismeretterjesztő tartalmával, olvasói- 
pak magyar hazafias szellemben szolgálatára 
legyen.

Lapunk számára annyi h i v a t o t t  e r ő t  
sikerült megnyernünk, hogy e terv kivitele

már most biztosítva van. Ezek mellett azon
ban készségesen nyitunk tért mindazok szá
mára, kik munkásságukkal czélunk elérésében 
bennünket segíteni hajlandók.

Ez a mi álláspontunk rövid körvo
nalakban.

Mely után legyen szabad remélnünk ol
vasóink megtisztelő figyelmét, erkölcsi s anyagi 
támogatását.

Ezen reményben ajánljuk a n. é. közön
ségnek e l ő f i z e t é s r e  lapunkat.

Hazafias tisztelettel

A „GÖM ÖR“  SZERKESZTŐSÉGE.
A „Gömör“ előfizetési ára:

Egész é v r e .............................5 frt —  kr.
F é l é v r e ...................................2 frt 50 kr.
Hivatalok, községek, községi 

körjegyzők és tanítók részére
egész é v r e .............................3 frt —  kr.

Az előfizetési pénzek a mellékelt posta
utalványokon a „Gömör“ k i a d ó h i v a t a l á b a  
(Rimaszombatban, Kossuth-u. 7.) küldendők.

Tisztelettel

A „GÖM ÜR“  KIADÓHIVATALA.

Időrendi naptár.
Május 9-én : Közigazgatási bizottsági ülés.
Május 12-én: A feledi malomgát miatt emelt 

panasz ügyében kiküldött bizottság tartja hely
színi szemléjét.

Május 13—14-én : A községi és körjegyzői 
vizsga, — első napon Írásbeli, másodikon szóbeli 
fog megtartatni.

H Í R E K .

— Tisztelettel felkérjük lapunk olvasó-
közönségét, hogy az előfizetési dijakat a 
mellékelt postautalványon lapunk kiadó- 
hivatalába I Kossuth-uteza 7. sz.) czimezve, 
m é g  e h é t f o l y a m á n  k ü l d j é k  be, ne
hogy e miatt lapunk további szétküldésében 
akadályozva legyünk.

— Kinevezések Városunk szülöttét, Z e- 
h e r y  Lajos szentesi kir. jarasbirosagi albirót, 
az igazságügyi miniszter a szegedi kir. Ítélőtáb
lához tanács jegyzőül rendelte be. — N о g a 
János, helybeli adóhivatali gyakornok, hatodosz- 
tályu adótisztté lett kinevezve Aranyos-Maróthra. 
— A rimaszombati kir. törvényszéknél megüre
sedett irnoki állásra az ígazságügyminister S te i
ne r Bernéit, turócz-szentmártoni dijnokot ne
vezte ki.

— Az idei érettségi vizsgálatokhoz váro
sunkba dr. L a n czy  Gyula, Rozsnyóra pedig 
dr. F rö h lich  Izidor budapesti egyetemi taná
rok lettek kormány-képviselőkül kirendelve.

— A helybeli polgármesteri hivatal érte
sítést kapott, melyben V i l m o s  főherczeg kö
zeli látogatása van kilátásba helyezve ; egyetem
ben pedig felhívást arra nézve is, hogy a láto
gatás idejéig az összes katonai laktanyák rendbe
hozassanak. #e

— Arany mise. Sehopper György rozsnyoi 
püspök, vasárnap m. hó 2d-én mondotta arany
miséjét a budapesti belvárosi föplebánia templom
ban. Az agg főpap szándékosan került minden 
ünneplést, úgy hogy rokonain kívül alig tudták, 
hogy Rozsnyón vagy a fővárosban tartja-e meg 
aranymiséjét. Ő azonban már rég elhatározta, 
hogy a belvárosi plébánián tartja meg, mert 50 
év előtt mint fölszentelt pap ugyanebben a 
templomiján mondotta az első misét. Az arany- 
mise 9 órakor kezdődött. A püspök jóllehet 
csendes misét mondott, nagy segédlettel járult 
az oltárhoz. Ugv ö, mint R o m e i z e  r József 
és К 1 i и g e r István prépostok, azt az arany- 
szövetü omatust viselték, melyet a püspök arany
miséje alkalmából adományozott a plébániának. 
A két préposton kívül V a 1 ó Simon pápai ka
marás, К i t n e г, В ü s о h a l 1, K a  n t e  r káp
lánok, P о t у к о Ernő premontrei kanonok se
gédkeztek s a központi papnevelő intézet testü
letileg vette körül az oltárt. Mise alatt a féríi- 
tanitóképzö intézet növendékei adtak elő magyar 
egyházi énekeket. A templom zsúfolásig meg
telt. Az első padsorban a püspök rokonai fog
laltak helyet.

— Jótékony püspök. Sehopper György 
rozsnyói püspök, aranymiséje alkalmából 19000 
frtos alapítványt tett. Ezenkívül Rio Irtot a 
Szent István társulatnak, 100 Irtot a Szt. Imre 
egyletnek, 100 frtot a budapesti kathokkus kör-



nek, 100 irtot a Szent Vincze egyletnek adoma- I szélynek kitéve ne legyen a mai naptól kezdve, múlva belehalt. Az elrendelt hiillabonczolas azon-
nyosuott; továbbá 19 legszegényebb lelkésznek Ez intézkedést minden esetre megelégedéssel ban kétségtelenül igazolta, hogy a leányka tudo-
50 irtot adott évi-segeiy képen. veszi közönségünk tudomásul, de talán még job- gümökórban halt el, mely a Berzeti Karoly al-

— Előléptetés. A helyben állomásozó tiszti- ban örülne annak, ha a feledi és rimaszombati tál alkalmazott testi fenyitekkel semmi okozati
kar általánosan kedvelt két tagját érte mai nap- indóházak legalább II. osztályú várótermeinek összefüggésben nem volt.  ̂ , .
pal $ legmagasabb kitüntetés. Az egyik H orák  rég sürgetett „ t i s z t e s s é g e s e b b 4* ék k é  tételé- — Tanárok figyelmébe. A főgymnasiumi
Hugó főhadnagy, ki másodosztályú századossá, röl is elmondhatnék: „v a 1 ah ára44. tanárok szamara a közoktatásügyi miniszter rajz-
a másik P i c h l  é r i  es S. hadnagy, ki főhad- — Újból alakulás. A miskolczi kereske- tanfolyamot rendez, melyre a jelentkezés hatar-
nagygyá lett előléptetve. delmi és iparkamara 5 évre szólott megbizatá- napjául ápril 15-ét tűzte ki. Minthogy a rövid

— Kllbinyi Aladár tiszteletére, törvény- sának ideje lejárván, a kormány annak újból határidő miatt igen kevesen jelentkeztek, a jelent
széki «elnökké történt kineveztetése alkalmából, alakulását, illetve a kamarai tagok választását kezés idejét május 10-éig meghosszabbitották.
városunk polgársága a „Három Rózsa44 nagytér- elrendelte. Ez alkalomból szabadságot veszünk — Ragadós tiidülob a szarvasmarhák közt.
méhen tegnap este fényes bankettet rendezett, magunknak arra, hogy kereskedőink és iparosaink Hazánk felvidékét újabb veszedelem fenyegeti, 
Lapunk zártakor még csak kezdetén van ugyan figyelmébe a kamarai intézményt különösen ajánl- az a ragályszerü betegség, mely a szarvasmarhák 
az estély, de a pointját már most adja meg az juk, mint olyat, melyre igen fontos és közérdekű közt „ragadós tüdőlob44 alakjában mutatkozik. E 
a rajongó szeretet, mely az ünnepeltet megye- feladatok megoldása bízatván, nagyon óhajtandó baj gyökerében lehető elfojtása végett a kor
szert-e körülveszi. lenne, miszerint egyrészt a választók bizalma — mány elrendelte a kérődző állatok darabonkinti

— Egyházm egyei gyűlés. A gömörmegyei kivétel nélkül — csak olyanok felé irányuljon, megvizsgálását, hogy a tünetekhez képest azon-
ref. egyházmegye m. hó 20-án Alsó-Szuhán tar- kik erre minden tekintetben feltétlenül érdeme- ual intézkedni lehessen. Megyénk területén e 
tóttá rendes gyűlését, N a g у Pál esperes — sek, másrészt, hogy a megválasztottak, ha már betegség, a mint ez a vizsgálat megejtésére ki
megy házi, s F a r k a s  Abrahám világi elnökök a megtisztelő kitüntetést elfogadták, az ahhoz küldött állatorvosok által, egy elhullott tehén 
vezetése alatt. A gyűlésen úgy az egyháziak, fűzött kötelességet vegyék komolyan s teljesítsék felbontása alkalmával, f. é. ápril 24-ón felvett
mint a világiak részéről, szép számmal voltak hazafiasán. Ezekben is a további fejleményeket boncz jegyző könyv adatai szerint hivatalosan is
jelen. Ez utóbbiak részéről: M a r i ás sy  Andor, lapunk elénk figyelemmel fogja kísérni. megáílapittatott, Vernár községben mutatkozik,
T o r n a l l y a y  Zoltán tanaesbirák. M o l n á r  — Megbánta. Megyénk „Vernár44 nevű hol több darab marhának kényszer levágása vált
József ügyész^ I) i о s z e g  h у /sigmond ; az községe pár hóval ezelőtt — bizonyosan hazafias szükségessé, azon czélból, hogy a ragály terje-

részéről: T  e r h e s Pál, C saba y  Pál, czélból — aziránt folyamodott a belügyi kor- dése meggátoltassák, mellyel szemben egyébiránt 
A b l o n c z y  Pál, R us z к а у Gyula stb. Az mányhoz, hogy nevének „H egyközire változ- a legszigorúbb zárlat és minden czélszeríí óvin- 
elnöklö esperes megnyitója után. melyben az tatását engedné meg. A milyen örömmel vettük tézkedés elrendeltetett és foganatosíttatott. — 
Egyházmegyéi követeknek a zsinaton elfoglalt j e Jiirt annak idején tudomásul, annyira sajnáljuk, Meglehet, hogy ez eset elszigetelve marad, gaz
állásáról számolt be, M a r i á s s у Andor, ujomm hogy nevezett község e jó  szándékáról hivata- dáink azonban igen jól teszik, ha szenvedőnek 
választott tanacsbiro, tartotta meg székfoglalóját, losan is lemondott azon indokolással, hogy ilyen látszó marháikat az egészségesektől mielőbb el- 
Ezután a különféle egyházi belügyek kerültek „n év  m a g y a r o s ítá s á h o z 44 haj lam  a t ö b b i  különittetik és szakértő által megvizsgáltatják; 
megvitatás alá, melyek közül különösen a számve- k ö z s é g e k n é l  som m u t a t k o z ik .  Vernár mert a hatósági intézkedések várt sikere csak 
vőszék intézménye keltett éles vitát. község képviselőtestületének e viselkedése úgy úgy lesz biztosított, ha azok kivitelét maga a

— A göniiirmegyei orvos-gyógyszerész- tűnik fel előttünk, mintha nem sokat törődnék közönség is szorgalmazni s megkönnyiteni tö- 
egylet múlt hó 25-én, hétfőn délután tartotta , azzal, hogy miért és hova vezetik? s ha számon rekszik.
meg tavaszi közgyűlését a megyei közkórház kémük, nem tudná i g a z i  okát adni ez ügyben — Adom ány gyűjtés. A nagyrőczei pol-
helyiségeiben dr. T ö r ö k  János elnöklete alatt, tegnap és ma tett kijelentése közötti különb- gári iskola javára évenkint eszközölni szokott 
A gyűlésen több, az orvosi szaktudományba vágó ; ségnek. gyűjtögetés, felsőbb helyen, hazánk egész terű-
kérdés lett megvitatva a legélénkebb eszmecsere A „Gömör-Kishont“ szerkesztősége K i s s  i letére f. évi junius hó 20-ik napjától augusztus
kíséretében, melyben dr. S z a b ó  Samu, dr. 1 József és B á r s o n y  István fővárosi irók köz- hó 31-éig terjedöleg, az idén is megengedtetett.
L ö c h e r  er  Tamás, dr. Z e l i e r y  István, dr. remüködése mellett, fh ó  7-én jótékony czélu mű- I _ A tanítók kinevezési módja változáson
L i c h t s c h e i  n Adolf, dr. M a r i k o v s z k y  j estélyt rendez. i fog keresztül menni. Az e!emi, felső, nép és pol-
István,dr. T ó t  h y  János, dr. К á r m á n Aladár, | — Arim aszécH-niuráliyi vasúti szárny- í gári iskolák tanítóit a közoktatásügyi miniszter
dr. B e r g e r  Leo stb., vettek r**szt. A gyűlést vonal kiépítésé tárgyában múlt hó 2<S—29-én eddig ideiglenesen nevezte ki, aztán megerösi- 
este H órakor, a kaszinó társalgó helyiségében, Budapesten értekezlet tartatott, mely értekezle- j tette állásaikban. A jövőben о tanítói állásokat 
banket köyc*tte.  ̂  ̂  ̂ ten megyénk H a m o s  László főispán. — N.- mindjárt véglegesen fogja betölteni.

— Eljegyzés. S z a b ó  Károly helybeli Rőcze városa M i h a l i  к Dezső, — Jolsva vá- j ' __ Az adóiig v reformja. Wekerle pénzügy-
földbirtokos jegyet váltott L i g e t i  Etelka ur- rosa В a s i 1 i d e s z Gusztáv polgármester, K una miniszter a valutarendezés nagy müve mellett 
hölgygyei, a „Gizella óvoda44 közsz(Tetctben álló Aurél főszolgabíró és P o d h r a c z k y  István [s folyvást dolgozik az adóügy reformjának ter- 
kedves óvónőjével. Aldas es boldogság kis»*rje kanonok szemelyeben volt képviselve. vezetén. Ez ugyanis a fokozatos jövedelmi adó
frigy ők et!  ̂ . — A pénzügy minister felhívása folytán, rendszerén fog alapulni. A pénzügyminisztérium

tisztelgés es iskolaszéki gyűlés. N agy m ]l(j 28-án az összes állami, városi, községi agyik osztálya több hónapi munka után, most 
Ferencz városi főjegyzomd, iskolaszeki elnökké közpénztárak, valamint a hitelintézetek, ipar és fejezte be az adóstatisztika összeállítását, mely 
történt megválasztása alkalmából, helybeli kereskedelmi vállalatok, megszámlálták az akkor alapul fog szolgálni az uj rendszer behozatalánál, 
községi polgári es elemi iskolák tanítótestületei birtokukban volt 2 fitos, 1 frtos és negyed frfcos — ( iiiieproiltók. Kinos jelenet játszódott

Vn. П ‘!«gtök. A leány- , ezibitpénzek összog.-t, liogy a forgalomban levő lo m. hó 18-án Rimaszócsen. Hiisvát volt s ilyen
iskolák részéről b u l e p  Benjamin, a fiúiskolák ezüstp.'nzek állománya megállapítható legyen. Az alkalommal a jó falusiak némelyike az Ur flicsöitése 
reszero l>e«lig l o r к o l у J. igazgató monóot- összeszámkilás eredménye városunkban a követ- helyett, ren<lesen a sárga földig szokta magát le- 
tak udvozlo beszedeket, melyekre az elnök me- kezd volt: Kir. adóhivatal 1 drb 2 frtos, 428 csípni. így  eshetett meg aztán, hogy K ainskaJÓ - 
leg banga koszom» szavakkal lelelt A délutáni drb 1 frtos, 4 drb negyed frtos; kir. postahiva- zsef, K u p k a  Mihálylyal oly erős szóváltásba eredt,
onikhan iskolaszék i gvules volt, melyen a meg- tolnál 7o .li-}» l fríiw 9Л ,h*K „от-о ,! i i • V i • • L i ** i i

1 ,. • »■ .... , ,.‘7. ...  ̂ татей, fiio i iiro.s, uro négy eu irtos, \d- hogy koztuk az igazságot egy vaslapatnak kellett
urise< e - városi o\onoi a as Mtut*M, 1 ft\« karekpénztámál, JOl drb 1 frtos, 22 drb negyed a rendes mederbe terelni. Á dulakodásban nagy
paly azat ala bocsátása hataroztatott el. j frtos; népbanknál, 4 drb 2 frtos, 116 drb 1 frtos, része volt M u r á n y i  Bálintnak is, ki Kupka
i ' 5 er“ ÍÍVÜIl m egyebizottsá^i k özgyü - 24 drb negyed frtos. Józseffel tűzött össze, jól megtapogatva együk
lés. Király ő r elsege megkoronáztatasának 2o-ik  ̂ — K<‘d veznieiiy. A „Temesi takarekpenz- a másiknak azon testrészét, mellyel minden okos
e\iniduloja alkalmából országszerte tartandó ün- tar4*, mint a uiebadiai „Herkuh^s^-liirdö bérlője, ember gondolkozni szokott. A zűrzavar oly mér- 
n»*psegek tárgyában, rendkívüli megyebizottsági köirözv’eny’ben tudatta Gömr>nnegyre törvenyhato- yet öltött, hogy a esendörség, ha idejekorán 
közgyűlés lmatott össze f. hó 10. napján délelőtt gigával, Imgy két tisztviselőjének a szállást és j közbe nem lép, az ünneprontók akrobatikus 
l()(>i aj ara. Ezt megelőzőleg pedig 9-eii délután fürdőt j u n i u s  hó 15. napjáig es a u g u s z t u s  mutatványai könnyen végzetes kimenetelűvé vrál- 
2 órakor allando valasztményi ülés lesz Rima- 25. napján túl terjedő időre 50% -al leszállított haltak volna.
szombatban, a megyeház tanácskozási termében, áron szolgáltatja. i _  Megugrott az ítélet elöl. A sajó-
Mcly alkalommal tárgytdás alákerülnek: földmi- — Tanulm ányi kirándulás. A rimaszom- völgyén hajdan virágzó szöggyára volt M i k l ó s i
ve esi munszter t. e. B>887. sz. rém lelete, mely lyrel háti polgári leányiskola igazgatósága és tanító- Ferencznek. A szerencse, mely lépten nyomon 
Gomormegyet a lagados tüdölob miatt а I а к i- testületé, — amint értesülünk — tervbe vette, követte, — mondbatni, — pazarul osztá meg 

o t t  z a r t  e r ü l e  t b e osztotta, továbbá az miszerint e hó közepe táján a rima-murányi vele áldását; azonban egy szép napon ez is el- 
alispannak a megyénk területen jelentkező Ínség vasmű-egylet részvéuytársasVig likéri gyártelepét, | hagyta s min ien, mi egykor boldogulását fej- 
m< gszuntetesere tett intézkedéséi s végül a b«*«*r- európai hirü hatalmas vállalatot, nagyobb 1 észté, üldözője let t, szóval ellene zudult a sors,
'ezett ozsí szainac ások es költsegvetfsek. növendékei társaságában meglátogatja. Mi nagyon haragjának teljes erejével. Elkeseredésében talán,

. ^  gyöngyösön  állomásozó 12-ik huszár- i óhajtanók, hogy ez életrevaló terv kivitelét vagy a jó  Isten tudja mily körülmémyek között, 
ezred tisztikarából heten, ne vszerint: B a r e s a y  < semmi se gátolja, legke.véshhé pedig a szülőket az egykor tisztelt szöggyáros, gyilkossá lett. A 
Béla, P e c h y  György. S z m r e e s a n у i Antal, ! terhelő, ama csekély mérvű költekezés, a mibe helybeli kir. törvényszék szándékos emberölés 
S o  I t t  lovag, br. P о n g r á c z Ferencz és lovag kerülne, mert különösen a nagyobb leányoknak büntette miatt marasztalta el s ma mir a Iiar- 
A ha h ah  a, R e d e у Albert főhadnagy vezetése aligha lenne jobb idejük a természettudomány mad bírósági Ítéletet kellett előtte kihirdetni s ö 
alatt, nyolez ember kiseretebeu tavlovaglást ren- ( alkalmazását és vívmányait közvetlen szemlélet nines sehol s e végből elrendeltetett országszerte 
deztekj mikozoen a múlt lm 25-en városunkban utján megfigyelni. Ez okból nagyon melegen való körözése. Ha él s ha itt van Magyarorszá-
meghaltak es már másnap korán reggel Putnok ajánljuk e kirándulást a szülök figyelmébe annál gon, talán elfogják, de Int Amerikába vitorlázott
t»de \ett«dv ut jókat. ! inkább, mert meg vagyunk győződve, hogy nem- és ott lakik, bajosan lesz az elfogatásából más,

— A magyar államvasutakon mai nappal csak a vezető tantestület fog gyermekeik minden mint egy jól kihizott hirlapikacsa.
iij menetrend l<*pett eletbe, mely határozottan a tekintetbeni biztonsága felett őrködni, de agyár- — Eltűnt. H a v r á n  Pál forgácsfalai lakos
ím ja\ unkra es kenyebniinkre üt<»tt be, — nem- telep igazgatósága is azon szivélyességgej fo- hasonnevű lő  éves fia a szülői háztól f. évi ápril
csa ч azért, mert fölfele utazva, kényelmesen gadja látogatóit, melyet hasonló esetekben még 2-ik napján, hozzátartozói értesittetese nélkül,

1 *°'lK,lnkat es még aznap vissza is senkitől sem tagadott meg. ismeretlen helyre távozott, avagy eltűnt s azóta
jo  irtunk, hanem azért is, mert lefelé zónázya, — Kakottyay Lajos jónevü könyvkötőnk magáról hirt nem adott; nem lehetetlen, hogy
ezmtu naponta akar négyszer is megtehetjük öccse László, ki mint egyszerű iparos vétetett valaki cselédkönyv nélkül is szolgálatába fo-
az utat. fel az iparképző művészeti tanodába, a napok- gadta. Küröztetése elrendeltetett, ez okból kö-

~  Hlbüínra. Régóta veszedelmes lielyze- ban szép tehetsége megjutalmazásául a „Német- zöljük személyleirását: közép termetű, kerek
11 »a' 1̂ oíí íí iinigyar állaiiivasutak igazgatósága országi névtelen jóltevö44 ösztöndíjból 50 frt ju- arczu, sárgás szemű, gesztenyeszin szemöldökű,

vonal 788/9. számú talmat kapott. ugyan ilyen szinü rövidre nyírott hajú; ruházata:
ífV  V,.11" 'r,z°fty utjaiojan alkalmazott s távolról  ̂ Alaptalanul vádolt tanító- K isu cz k y  fekete kankó, szűr nadrág, rósz borskor és kalap.
’íva t sorompóját kézi sorompóvá alakitatta át József helpai lakos, azzal állított be a napokban — Húsvéti bárányra fájt a foga egy fel-

s egyúttal annak közelében öHiázat emelt, hogy a nagyrőczei kir. járásbírósághoz, hogy hét és vidéki atyafinak. Pénze nem lé’vén, elkeseredósó-
az * pou on meg e íetosen élénk közlekedés biz- tel eves Anna nevű leányát, B e r z ó t y  Károly ben a lopáshoz folyamodott. így esett aztán
tonsaga a gyakori vonatok részéről további ve- helpai tanító annyira me^yerte, hogy pár nap meg, hogy m. hó 17-énéjjel Z d u t  Jánoskoko-



Ьш-п^ч iv'IK-.il ntra M t„ Hová Ь ц Т /.vü'tűn!! £ 1  'la M n a k ^ *  I — M CHSÍk l8íV'Ín Ján áUanak 5 nemkülönben az annyira kedvelt 
azt. т е ц  a nvemozas idáig ki nem derítette. LókJ-a sal'S L  M 7  * 4  Í T "  Ь° П‘ ^ á r t m á n y u  V o i l  és C a ch m ir  

Л .111 Ml hutát la II M isp  ál Mihál vné szül iX i'.'L .: u í  .*Л8!к .Jozsef személyében. S a tin .
A,,t.al 1Л" ;1'' illetőségi lakos,’ eRyiko ^  ke82lttet azaf ara-т Mindezeknek pontos és solid kiszolgálatára
azoknak, kiktől általában mindig, de különösen I.íkk a . > u me& nei?  atyahsag. Lega- az E n g e l  A d o l f  divatáru ezég jó hírneve
vásári alkalmakkor szükségesörfeke^i ez o k S  p í  Also-Sajon nem az mert különben V o j tk o  nyújt biztosítékot. g J
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K e l l T T " .H - S t b A n t i f  t í *  S CS ,  mondja *  HIVATALI KÖTELESSÉG.

.. -  Név” ,pi karo:o,,t -
nyitott udvarokba ho<rV nlke/el 'Li” ! ч ?gy ‘ ‘.Üfl iHummalt állapotban kerülvén haza а (*У(>ГКУ sok van a világon. De „közszere-
kielégithesse Mert va7ós íiros •у/п\е>'г|П| '* i*'••' Г koresmabol, A. ajtaját egy deszkával addig dön- tétben álló“ György már fehér holló számba
a „nem E “ *’ * 7  “  T  T kadt; E, megy. Ebben a mi városkánkban például ez
ebbehlázas állapota ok ozta " hó^y csak ritkán i Uette'A. háznépé^ a mel^kis * nyel vezeti ̂  ér- jdő 8Zerint mindössze is e g y  van. A „szécsi“
Mm-S|,Í ” n ’k̂ ”erW T Т ‘*!7 ^'riHtekmtenie“ , de tekezésért azonban a törvényszék megidézte. 682 a masodlk- Ad.Ía Isten előbb!
lett biViiv'df *  ^  1 ' ahatott ; legalább e mel- —  M ikor a kondás homyászkodik, a jó Nos bat> ez a második „közszeretetben álló“
szór kisérlettéh* innr' ! <<l^Vi  ^ í ^ í i  1Ич™ " falusiakat rendesen kísérteibe ejti a pálinkás György hódolva az általános szokásnak, tegnap

?*!■■  Ez. í ' í i  .Í r h a t j a  jobban .> m t a múlott egy hete, tartotta mog a névjtéjét. Д
eredménytelenül, s nem igen van remény, hogy kondása8'Kei^söíe^szegődvénf^nnepTly^ megünneplésére Szombatból is sok jó  czimbora,
legutóbb elkövetett barom rendbeli lopásai után nulását April 23-ára tűzte ki. Ez mind rendén S° k edes kebelbarat randult le Szécsbe.
: ^ ’^ * : а-  Т*:82-, , ?  b,OIJos/- betegség annyira volt s ha a szerencsétlen Véletlen közbe nem Vigadtak hát együtt Szombat meg Szécs
iiim.i t ,VU4  ̂' ,AÍ K. nemrsak be- játszik, elmarad talán az ezzel karöltve járó ka- szürkülettől virradattig. De vigadtak volna még
tette hogy azok má r sokba /in b iín  tL*IÍ--k' ,“*r?C D u s z a József, a kondás fuvarosa, hogy másnap virradtig is, ha a „hivatali kötelesség“
b..,,,,,. hogy;,,,,, u, ii'óioi'oiien b . io b . , ! ; ; ; f -n b ,  j , ы Г . а“ цГ ^ ' к ! # ‘а { Й  s t S b t  ^  ' ' ogy : e l íg ; Enuf  » f — “
mennek tart ana, mert hat о úgy is jav  it hatatlan. \ ségm^k érdemekben megöszült csordása, szemre- Parancf  z^ a n  aztan megtört minden. A  szere-

— Tüzesetek. Négy tűzesetről érkezett i bányólag figyelmeztette a falu szénájához jog- tetreméltó háziasszony kérő hangja, a szives 
hozzáuk jelentés. Kettőnek előidézője egv piro- i tabuiul nyúlt fuvarost. Ihisza József erre minden házigazda esileklö szava, a jó  szécsiek marasz- 
inanmban szenvedő 2Л éves férfi és egv őrült j szóváltás nélkül a csordásra rohant s azt bal- taló könye . . . egyszóval minden, de minden 
volt; kettőnek keletkezési oka mindezideig is- 1 vállon szúrta. A kivett látlelet súlyos testi sér- hiába volt!
meretlen. Múlt hó 12-ena Jánosi községhez tar- test állapított meg. A vitézkedő fuvaros ellen a i • . i- i ... , . , „ , . ,
tozo „Petrusz“ pusztán ütött ki a tűz. Leégett az illető hatóságnál a jelentés megtétetett. A "hivatali kötelességnek“ utovegre is ele-
egy akol s több gazdasági épület. A kár meg- — F. é. márezius hó 14-én a nagyrőczei £ofc kebet,t tenni, tehát — váltak,
baladju az 1 N  »Irtot. — lő-én pedig Léka Már- kölesönsegély-egylethez egy asszony állitott be, A válás perczeinek az iszonyuságát nem
^ S- I t r ki ,akos rs,u’° égett le. — Múlt hó a ki magát K l e n o v i c s  Andrásnénak adta ki irom le, az úgyis leírhatatlan. Ott adom tovább,
h it'ki A lijJm k‘ ,ZS" g'r Z ‘W ’v r  r ]l&mZ  gyu* taL.Klf‘n°:;ÍCS A!!,lnl8VS ua^ sz,a,a,si la- a hol a szombatiak már mennek hazafelé a dü- in it ki. A li.tinoii munkások laklndyt* nldo- kosok ingatlanairól szellő telekkönyvi ív íelmuta- i .. . , , . f
zatnl. -  25-én özv. Alexay istvániié simonyi la- fásával azon kéréssel fordult C h l a v á c s  Kor- b° rg°  v°naton, me^nelc zalratolasat százszorosán
kosnö szalma kazlát hamvasztotta el a pusztító nél könyvelőhöz, hogy kaphatna-e ő ezen ingat- ddrkri vissza annak a rettenetes áldásnak a szava,
elem. Bizony, bizony, jó volna egy l.is .é Jobban latira 200 frt kölcsönt. Mire igenlő választ nyert a mellyel a benneülök a „liivatali kötelességet“
vigyázni! azzal a meghagyással, hogy másnap az aláirt össze-vissza magasztalják.

— N évváltoztatás. L a n g Sándor dobsinai kötvényt vigye be. Másnap az asszony csakugyan Szegény „liivatali kötelesség!“ Az áldás
lakosnak a belügyminiszter megengedte, hogy megjelent es a kötvényre 200 irtot felvett. m,„„  , . , , . . .
vezetoknevét a magyarosabb hangzás» L á n g r a  Mikor azonban a telekkönyvi hatóság a kölcsön ***** ?Utt ^  J,°bban 68 Jobban zsugorodlk
változtassa. bekebelezéséről szóló végzést К  1 e n о v i c s n а к °*няв ,es t<irPül el> llgy hogy mire az ujfeledi ,

— Nem hiába kedves étele felvidéki megküldte, ez kijelentette, hogy sem ö, sem állomást érik, még csak annyi ereje van, hogy
polgártársainknak a „sztrapaeska“ , de ki is kerítik neje » bekebelezés alapjául szolgáló kötvényt egy utolsót sóhajt és — meghal . . .
az a!d.oz valót, még n föld alól is. Minthogy ezt soha a hí nem Írták, sem a nevezett egylettől Az ujfeledi állomás pompás kis állomás.
u ,p*i< u uikaiomiiiHi s**m a tnlu alól n<*in tinit,ik irtot tol nem vettek, és eí^ybeii azon írva- u - „ 4.1 1 •• 1 о v 1 » ?A.i;;tA.».A 111 j , , : 1 r| . . . , . ,• . ... eill- 1 t 1 u I 1 и- , 1 1 w . b^nszen közvetlen közelében van a helysei ío-eloteiemteni. le^ke\osbb»* pedig a memivbol, nujoknak adtak kilejezest, lu»g\r a csalást csakis . . .  . .
mit te!,ettek volna okosabbat, minti,ogy teiran- S p i s a  к Mátyásné szül. C l e b u s  Mária követ- K“ (,°Ja> melynek a jo  bóráról szomjas lelkek, a
dúltak Kokovára. Az roppant kedvező volt, Imtte el, minek folytán a napokban a nagyrőczei asszonyáról szerelmes szivek, hej be sokat
közel messze pokoli sötétség borította az egész kir. jiirásbiróság a gyanúba fogott Clebus Máriát regéluek ! A szél most is oly hivogatólag lóbázza
vidéket s hozzá még ráadásul /  e i d 11 e r Hernát letartóztatta é»s a vizsgéilatot ellene meginditotta. a ráaggatott ezégért.
uram úgy aludt, mint egy valóságos juhász bunda. — Statisztika. A férjhez menetelre leg- Nézzünk befU
A vérmes reményekkel telt atyafiak kitűzött czél- tö»bb kilátása van a leányoknak, a statisztikai ” < * . ,
jukat egy perezre sem tévesztették szem elöl. , adatok szerint 2 0 -2 1  éves korukban. Ezer há- Es a derek szombatiak víg poharazások
Lassú, de biztos léptekkel, mint a kik való- zasság közt ugyanis 18 éves korig köttetik 130, között ülik meg a megboldogult „hivatali köte- 
sággal lopni mennek, kö»szö.ntöttek be Zeidner 1 1  ̂ 10 év közt 210, 20—21-ben 233, 22—23-ban lességa halotti torát. Mondják is nagy jókedvvel:
uram boltjába, honnan 30 kilogramm lisztet emel- ; I0L 2 1 - 20-ben 102, 2b-27-ben 07, 28—20-ben „Bolond szécsiek! Ti csak húzzátok az
tek e! a legszebb remények között. Másnap a 30—31-ben 18, 32—33-ban 14, 34— 36-ben m\ maid men* addio- üliiik a torát»
nyomozás megindittatott és a wsztrapa<*skau hő- H, 3*’» 37-ben 2, 38—39-ben pedig csak egy jut ^  ? ^ ^
sok tettük gyümölcsét meg sem izlelbették még, ezer közül főkötö alá. . . . A jo  szecsiek meg sziklakat repeszto
midőn őket H í d v é g i  Józsid* és Harák Janó — Löfkovics Lipót helybeli divatáru ezég szomorúsággal néznek utána a fentebb leirt vo-
antalfalai lakosok képében kézre kerítette az arra uiai számunkban közzétett hirdetésére különösen natnak, melyben az ugyancsak fentebb le nem irt
port у  ázott csendőr őrs. felhívjuk a n. e. olvasó-közöaseg figyelmét. válás után a szombatiak meimek hazafelé. Néz-

Tegnap délelőtt a vasúti állomás agyag- . AFRO HÍREK. A d e l e g á c z i ó  k ezévi uej{ utána hosszan, bánatosan!
«•••, » K-T.I...I kilöv.'lü szikiiklíl w  . - Ч - ,  ,Ь"  Aztán ők is rfk«.U k .z  áldázt és áldják .
gvuladt os csak a munkások gyors müködestmek ' ‘V1 f V vo* Ő s k o r i  t e m e t ő  nyo- . . . . . . .  , u . r
köszönhető, hogy a tűz nagyobb károkat nem ,nara akad»«k **&»**» közben Esztergom közeié- »bvatali kötelességet“ addig, a míg egyszerre
okozott. ben. Szent-Györgymozön, egész sor urna került csak a kalauz a m á s i k  Szombat fele induló

Államadósság. Ha Európa minden napfényre megszenesedett csontokkal. — A vonatnak a beérkezését jelzi,
országa egyszerre ki akarni fizetni adósságát és t i s z t v i s e 1 ö i fizetésekről szóló törvényjavas- Szegény liivatali kötelesség! Ekkorára már
, törlesztést lélekszíni után vetné ki ‘izorszíorn lat tervezeten eddig eszközölt módosítások 120,000 . . .  A i i iToiHs/oM it к Кл/(,га utdii vaut ki az or>/4igia, .. , . •. b; »/ Л7 n ’ r úgy ossze-vissza van magasztalva, hogy csak

akkor minden egves emberre a mi pénzünk sze- * , n iV< k maJ . a kiadcisokut. \ a s z a r y  « , ,
rillt л következei t^her esu Чч: Svá jczban 1 frt K o l o  s herezegpnmáshoz kineveztetése óta több nagy kényszeredetten tud felvanszorogm egy
11 kr., Nénietországbaii 11 frt 18 kr., Svédor- ,lji,lt ***! kérvény érkezeti segélyért; cls aber- másodosztályú kupéba — az a g y o n á l d ó i  után.
zágban 2íf irt fyj kr., Törökországban 32 frt czegprimás mindegyik kérvényezőnek juttatott Újból dübörög hát a vonat, újból dörög

30 kr., Oroszországban !♦» frt 3 kr., Olédiország- adoinányt. — A k e i  e s k e d e l m i  m i n i s z t e r  az áldás. A súlya alatt meg mindjobban és

öíTVn Í i ^ n - ^ í g l m n 1' l l^ h r t S ^ k r  S G ö r !Í !o "  e S já r ó !n^ , ű  k i ^ lz ^ á r f i í k n  i p S a t ó s á ^ l n í -  Jobban ,suSorodik össze és törPül el a " hivataU
száglmn 11» frt ífkr., A uszt ria-Magvarországimn tarozat meghozatalában részt vesz, ipartestületi kobdesseg“ úgy hogy mire a z u j- f  e l e d i  álló
id«* frt. Belgiumban lfifi frt ös kr.. Hollandiában tílnök nem lehet- mást érik, meg csak annyi ereje van, hogy egy

Irt 96 kr., A ngii diaii 196 frt 68 kr., P o r t u -________________________ ________________________utolsót sóhajt és meghal . . .
gáliábau 25tHrt, Francziaországban 333 frt 88 kr. A bátor szécsiek egy megvető pillantást

—- Tiszteld atyádat és anyádat! Azonban Már rég ideje volt oly dús tartalmú és az lövellve a kimúlt áldozatra, liös tekintetüket a
S z k o k a n  János hosszuszói lakos ezt nem Ízléssel annyira összhangzó a divat, mint a kü- s z e m k ö z t i  f o g a d ó r a  vetik. A szél most
tudj», mert f. é. április 7-én egy köpülöt vágott szöbön álló tavaszi és nyári idényben. A szőve- is ol hivogatólag lóbázza a ráaggatott ezégért.
édesanyjához, majd a ház pitvarából az udvarra tek soklelcsege teszi ezt, mely minden genreb *n Nézzünk be!a
egy kőrakásra lökte, minek folytán ez 8 nap s oly nagy választékban van képviselve E n g e l  \ ,
alatt múló te sérelmet szenvedett. Л1 őst azután Ad o l f ,  h e l y b e l i  női  és f é r f i  d i v a t á r u  a óerek szécsiek nekiinduhiak, hogy
édesanyja a törvényszék által taníttatja meg a ü z l e t é b e n ,  hogy a választást úgyszólván meg- vig poharazások közt üljék meg a kiszenvedett
tiz parancsolatra. nehezíti. Az első helyet azonban mindenesetre „hivatali kötelesség4* halotti torát. Mentükben

— Pulitokról a S z o l g a  István inasa, az a n g o l  szál  h ú z o t t  (mopp) szövésű kelmék mondjak is nagy jókedvvel:
B ő d  János, m. hó 5-én megszökött, mely alka- uralják, nemcsak a s z í n á r n y a l a t o k  pom - 0  , л ' i , nv i i i. . /м ... .... . 1 > * . V , 4  ’ • \ .................... . M í  ’ • хтЛ . „Bolond szombatiak! Ti csak húzzatok azlommal emlékül tol»b tárgyát vitt magaval. A p a ja , de j ó minőségüknél fogva is. Nagy tetszést .
csendörség a nagyreményű csemetét a tornallyai aratnak e mellett a különböző árnyalatú ruha- igáját, mi majd meg addig üljük a t o r á t . . . ,
kir. járásbíróság pártfogasába ajánlotta. kelmék, melyek vékony csíkokkal, apró, elmosó- Benyitnak és a jobblétre szenderült liiva-

— A csóka tudjuk, bogy minden fényes dott koczkávai vannak ellátva. A nyári kölniek tali kötelesség torát — m u ty iba  ülik m e g ...
tárgyat, am it megkaparithat, ellop és elrejt; az közül pedig a C r e p e  de C h in e , V o i l e  de
ellene való védekezés majdnem lehetetlen, leg- la in e , virágos mintiízátukkal a divat tetőpont- MARTINUZZI.



V e g y e s e k .  számításunk 911-dik évében alapítottak. Napja- A P R Ó S Á G O K .
ban háromszor jelenik meg s ára két keli, vagyis К b i n a i u d v a r i a s s á g .

(A k o r o n g i *  26 éves jubileumán.) nogy. egy k ra j.^r . . . . .  .  , .  A klúnaiak tudvalevőleg igen udvarias em-
■ " "*  ."nnepsegok vannak U r n n a  Badape.jjten. (M . к о r k .  a d U  к в 1 о а а о г тв щ -е^ о . и  »  divat, társalgás kiiaben
bikiigi megallapodas »scnnt a koronasassal kap- ásgyaaajelentojekat nyomni?) Mint Bergmanns mindig csak bókokat mondanak, magu-
csolatos helyeket: a Perenca József teret aa Pál « ‘O' M foUb saaklapban .qa, a ш  ellenben *  lehetóségig kicsinyítik. íme egy
eskü tért, a Mátyás templomot fényesen feldi- eloszor 1645-ben kezdett divatba jönni. Van Lyon- . . . .  , , > 1 • & J
szitik. Hódoló feliratot nyújtanak át a királynak, ban egy oly gyűjtemény, melyben a legrégibb mm a 1iíial Par eszef •
Általános kivilágítás, tűzijáték, fáklyásmenet és ilynemű nyomtatvány 1645. junius 15-iki kelettel , , ' °^ldire^? ^ ^
népünnepély ly el ülik meg a magyar nem zete van ellátva. A házassági hirdetmény legrégibb в г а о т а д  or i m.
méltó örömünnepét. Végül a franczia Prix de dátuma 1708. szeptember 19-ike. ~  Mltvan^ Р°г1ш™1ует csaK meg van
Rome mintájára, a főváros négy rendbeli nagy (A z a n g o l b ib l ia -tá r s a s á g ) ,  melynek va a íogy.
dijat tűz ki a festészet, szobrászat, építészet és Budapesten is van üzlete, alapítása óta (Í804) . 0 van on ren?°, Pa °  a-l
zene tértin kiváló tehetség jeleit idő fiatal mű- több mint 124 millió bibliát adott el s osztott ~  kntyaszontom hanghaiban van.
vészek részére. szét nem kevesebb, mint 200 nyelven. -  S az on remek magzatai?

(A „ k o l l e g a “ m e g s z ó l í t á s n a k  __________________ !____________ ________________  .. 7  Csupán négy torzsznlottel bírok. S az
m e g t a g a d á s a :  f e g y e l m i  v é t s é g . )  Egy .  '  „ on gyonypm gyermeket? ^
berlini ügyvéd nyilvános ülésben egyik kartár- J Г  О d  8  1 О Ш . ,,, ,. r  ] .. \  .• -í- '■ .»
sának odavágta, hogy őt „kollegádnak ne ne- meltok‘ ^ erzl ma« at az, on
vezze, ő sem nevezi őt annak. Ezen eljárása — A z A t h a e n о u m К é z i L e x i к о n a. , ^  V<!U ,аиУа) maJf 1Pn a az eSes
miatt az első fokú fegyelmi bíróság, az illető A tudományok encziklopédiája különös tekintettel segtoA* • • •
ügyvédet megintéasre ítélte. A becsületbiróság, Magyarországra. Szerkeszti Dr. Acsády Ignácz. . ,
mint második fórum, az első bíróság határozatát, Bpest, 1892. Tizennegyedik füzet. Evek óta nem . , , r. z ,e..s ^  ,
a következő indokolással hagyta helyben: Az jelent meg irodalmi vállalat, melyet a magyar . , « i r o r  Míelott esküre bocsatanam a tanút,
ügyvédek közt szokásban levő „kollegáa-val való közönség minden rétege olyannyira fölkarolt teleljen, esküdő t-e mar va a ia
megszólítás korántsem valamel? bensőbb, vagy volna, mint a Kézi Lexikont. Füzetröl-füzetre г .. f T a n ú :  Igen, kétszer.^Eloszor, mikor orok
barátságosabb viszonyra vall, hanem jelenti egy- emelkedik iránta az érdeklődé**, mi elég bizonyi- hűseget esküdtem es másodszor, m i'or meg
szerűen azt, hogy a kettő közt a hivatás közös- téka annak, mennyire szükség volt ily munkára, esküdtem, hogy soha többe nem íazasoc о т  meg.
sége fennáll. A ki tehát kartársától a kollega mely nem túlságos nagyra tervezve, sem túlságos . .  ~  . , , ,
megszólítást megtagadja, vagy azt visszautasít ja, drága áron tartva nincs, hanem röviden és tel- TT , ^ s , a n а о s e r  es. #
azt jelenti ki, hogy az illető ügyvédet az ügy- jesen felöleli mindazt, mire a közönségnek szűk- .. , H a za ssa g  k ö z v e t í t ő :  A legpompásabb
védi állásra méltatlannak találja. Kire pedig pa- sége van. Minden nagyobb áldozat nélkül meg- ajánlat, a mely lyel e pillana mn szó ga iá о
naszlott ügyvéd, jelesül nyilvános ülésben, bírák szerezheti mindenki, a ki az emberi tudomány 1 X). ХЮ írt hozomány es ki ogas
és felek jelenlétében jogosítva még akkor sem és ismeret bármely ága iránt érdeklődik. Olcsó an r , . . . .
volt, iia való volna is, hogy panaszos öt szán- és jó, mindent felölelő munkát kap, mely gyö- H á z a s u la n d ó . Jgy es sza>a( er e-
dékosan bosszantotta. ' nyörü kiállitása és gazdag mümeilékletei tekin- nem  ̂ т11Уеп r e g J ez ^kifogastalan múlt?

(A ki önm aga fe le t t  m ond k rit ik á t .)  tétében is kiállítja a versenyt a legelső hasonló . .
A következő eset egy előkelő német lap szer- külföldi munkákkal, hazánkban pedig egészen M e g v e s z t e g e t n e  e n.
kesztöjével történt képviselő korában. A szűz- páratlanul áll. Az uj (14) füzet befezi F. és meg- . orosz varos gimnáziumának iolyosojaxi
beszédét tartotta s arról beszélt, hogyan gondos- kezdi G. betűt s ezúttal is kiváló tekintettel az ЩьЩьЬо találkozik egy tanulóval, ki az о > ti
kodnak gyermekeikről a sziléziai nagybirtokosok, van hazánkra. Nagyobb ezikkei: Fonás, Főnemes, p l[ könyveken kívül, egy eppen nem о ► iga
„Ha — úgymond — nálunk egy nagybirtokos- ! Főpolgármester, Főrendiház, Forgatmány, Fran- Indát ezipelt a könyvek összeesatolasara szó ga о
nak olyan két fia van, a kik szellemileg nem cziaország s a franezia nyelvre, irodalomra, mii- szíjnál fogva. „Mit akarszr1 kérdi az igazgató,
egyformán vannak megáldva, az atya a szellemi- vészetre, közgazdaságra vonatkozó számos czikk, e<es аРаш az igazgató urat tiszteteti
leg kiválóbbat a gazdaságban alkalmazza, nehogy Fráter György, a hires Martinuzzi bibomok, Fül, s °/jt a hidat es keni ez te ti, hogy nem to-
ez az ügyefogyott gazdálkodás következtében Fulladás, Fürdő, Fúró, Fűrész rendszer, Gabona megbukni es . . .
tőnkre menjen; a szellemileg kevésbbé, vagy s a reá vonatkozó ezikkek, Gácsország, Galamb- . — ~~ kialtja az igazgató, — „azt
egyáltalában meg nem áldottat pedig az állam posta, Galandférgek, Gallieanisnms, Gályarabok, hiszi az apad, hogy engem meg lehet veszte-
szolgálatába adja.u A pártok hangos hahotája a Galvanizmusra vonatkozó ezikkek — számuk getrn? Kotrodj el, különben bezárlak, 
követte e szavakat. A szónok csak most vette 25. — Ganges, a Gégeczikkek, Gelléri, Genalogia, ! ^  tanuló ijedten futott le a lépcsőkön,
észre, hogy bakot lőtt. A mennyiben éppen ö Genfi conventió, a Gépezetre vonatkozó számos Azonban még nem volt a legalsóbb tokon, a
m a g a  is atyjának a k é t  f i a  k ö z ü l  — a czikk, Gerezna, a Gerincz-czikkek, Geyler, Géza mint az igazgató vissza hívta, h denken tért
m á s o d i k  volt. királyok, Gidran stb. ezikkek. Ezek s általában , vissza s minthogy azt hitte, hogy az igazgató

(A p o s tá sk isa sszo n y o k  gorom b a sá g a .) az összes ezikkek a magyar viszonyok, irodalmi valami jobbra határozta el magát, remegő ke-
Fergusson János angol föpostamester a londoni müvek stb. különös figyelembe vételével készül- j z^kkel nyújtotta leltje a jól meghizlalt ludat,
postáskisasszonyokra vonatkozólag egy rendeletet tek s a vállalat magyaros jellege az uj füzetben ®z azon' )au nÍra ielböszite a megvesztegethetlen
bocsátott ki, melyben a hölgyeknek értésére is szembetűnő kifejezésre jut. A tizennegyedik ískolazsarnokot. ^
adja, hogy számtalan feljelentés érkezett hozzá, füzetet két igen szép külön melléklet díszíti és , „Haszontalan íiczkó !u kialta ~  tí1s* 
melyek mind a postánál alkalmazott hivatalnok- pedig a Halkán félsziget térképe, szép világos 1 а < meS akarsz vesztegetni i Nincs szükségem
nők udvariatlanságát panaszolják. Nevezett ren- kivitelben, továbbá az állatvilág rendszereinek libádra! Hanema tette hozzá szehdebb han
delet» udvariasan bár, de határozott szigorral táblázata. Összesen 40 füzetre fog terjedni; egy ^  a felesegemhez, talán ö hasznát
figyelmezteti őket, hogy jövőre a közönséggel füzet ára 90 kr. A legczélszerübb 10—10 füzetre veheti !u
szemben barátságosan járjanak el. Figyelemre j három írtjával előfizetni, mely pénz az Athenaeum —  ■■ ■ ' "7- —.....  1 ■■ ■■ ~ "— 11 ■■ -
méltó, hogy a rendelet világosan hangsúlyozza, kiadóhivatalához Budapestre küldendő. Kapható X J V Y T
hogy a férfi alkalmazottak ellen ilyféle panaszok különben minden könyvkereskedésb(*n is. IN Y 1 L  l  1 L  K*
nem merültek fel. Következőleg az udvariatlan-  ̂ G a b ön ti k e r e s k e d ő k e t  különösen (Ezen rov. tban közlöttekért nem vállal felelősséget a
ság a postáskisasszonyok — sa já tos  erén ye . érdeklő díjszabási folyóiratra hívja fel a miskolezi szerkesztöségd

' S z i g o r ú  Í t é l e t . )  ÁS Egyesült államok kwNkedehni és iparkamara az érdekeltek figyel*
eíí.y kereskedője nem kevesebb mint 057 esetben mét. A vállalat könnyen áttekinthető alakban Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy
jött összeütközésbe a törvénykönyv szakaszaival. állít ja össze a hazai vasútállomásokról külföldre f i r W F n í  ТРОПАМ AT
A napokban aztán elfogatott és minden egyes fenálló díjtételeket», úgy hogy a füzetek alapján Uu Y Vh Ul  I K UUA MA l
vétségért egy hónapi elzáratásra és azonfelül gyors tájékozás szerezhető a fenálló díjtételekről. f. május hó 1-ével Rimaszombatban, a Jánosi-
70,000 dollár pénzbírságra lett elitélve. A fölebb- A dijszaliási füzetek elöfizetévsi ára f. évi május utcza U-ik számú Mmdszenthy-fVde ház emeleti
viteti bíróság ezen Ítéletet helybenhagyta. Az 1-tól 1893. évi junius végéig bénnentes küldéssel helyiségében, a gymnasiummal szemben, meg-
elitéltnek tehát t'ppen 45 év és 9 hónapot kell 5 írt. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest nyitottam.
a börtönben tölteni. II., Bimbó-utcza 1. sz. " ^Tisztoleitel:

(A l e g r é g ib b  h ír la p  a v i lá g o n )  a ___ ^ ____  Dr. Cziner Miksa,
khinai liivatalos lap, a „King Pantt, melyet idő- és váltóügyvéd.

=  h i r d e t é s e T —

«



щ  BOR-KIVONAT ^  lCi*nykalapok díszítve és diszittetlen, kész női és leánykötények. \

Kitűnő, egészséges bornak rögtöni készité- ^  H i r d f i t m é l l V  M
sére, melyet az eredeti, természetes bortól <u J '  £•
nem lehet megkülönböztetni, tehát a leg- fZ Bécsi bevásárlási utamról visszatérve, van szerencsém a nagyérdemű közönség- ы
melegebben ajánlhatom e különlegességet. °  ne,k becses tudomására hozni, hogy helybeli
Ara 2 kilogrammonkint (elegendő 1(10 liter ”  ^  ____  *
borhoz) 5 írt 5 0  kr. Használati utasitás in- /*1 í  t t q  t~CI у э ц  T in  l / - í - n  n n  y v i  О  t -  ^ f f i  *—
gyen mellékeltetik. A  sikerért és egészséges ^  U l V d l c U U  I  d J v L d l  d i l l «  L
gyártmányért kezeskedem. Felülmúlhatatlan be . , , , ®
borkivonatom tetemes я az idény legszebb és legkeresettebb újdonságaival dúsan ellátva, megnagyobbítottam. £

'7  Ajánlom gazdagon felszerelt raktáramat férfi és női divatezikkekben, gapju és 7?
szos/.-megtakaritást vászon-árukban, a legújabb ruha-szövetekben és mindenféle mosó-kartonokban, kendők, 89

. »  plaidek, á g y -és asztalterítők, pokróezok, ju t ta -és csipke-függönyökben, rövid- **
tesz lehetove; azonfelül az italnak kellemes, és kötött-arukban, Ízlésesen kiállított tricot-derekak, valódi Jager férfi és gyér- ®*
mamonto ízt kölcsönöz. Ezen különlegessé- S m ek fehérnemüek, gallérok, és kézelők, nap- és esőernyőkben. *
gén kívül szállítok mindenféle szeszt rum, ~  Megjegyzem továbbá, hogy férfi- és gyerm ek-öltönyöket a legújabb divat &
cognac és finom likőrök  előállításához. £  szerint, saját szabászom által a legjutányosabban készítek. pf

Árjegyzék kívánatra bérmentve. ^  Kiváló tisztelettel о

pom ,ík  károiy fülöp, R e i s z  J ó z s e f .  ^
szeszkülönlegességek gyára Prágában. _

— ______________________ \  F é r f i  és  f i n  n n h a  fis k f i i n é n v  k a l a n o k .  /

GYÖRFFY P. G.
ujonan fölszerelt

K Ö N Y V N Y O M D Á J A
R IM A S Z O M B A T B A N , K Q S U T H -U . BZ.

ELVÁLLAL MINDEN A NYOMDAI SZAKBA VÁGÓ MUNKÁT,%
úgymint:

BÁL! MEGHÍVÓK, NÉVJEGYEK ÉS ELJEGYZÉSI KÁRTYÁK, 

számlák, körlevelek, gyászjelentések,

TÁ BLÁZA TO S NYOM TATVÁNYOK S T B . 

kiállítását, a legjutányosabb árak mellett.

! OC C A S I O !
Áruraktáram tultömöttsége miatt május 1-töl a következő czikkeket g y á r i  á r o n  a l u l  fogom 

kiárusítani, úgymint:

3500 méter divatos női ruhakelmék,
minden sziliben, sima és mintázott, ezelőtt 1 írttól 1 frt 20 krig, most csak 50, 00 es 70 kr. Cosmanosi 
vonlok, divatos mintával 20 krtól feljebb. — Franczia és raye battistok, atlasz, szatin és mosó caecbmirok. — 
Napernyők fekete és mindenféle sziliben nagy választékban. — Fehérnemüek, szepességi asztalkendők, törülközők,

V A L Ó D I R U M B U R G I V Á S Z N A K  B Á M U L A T O S  O L C S Ó  Á R A K O N .

Továbbá férfi gyapjú-szövetek,

INGEK, GALLÉROK, KÉZELŐK, NYAKKENDŐK ÉS HARISNYÁK stb. stb.

Kiváló tisztelettel

L A N D A U  A. F I A ,
R IM A SZ O M B A T B A N .



L Ö F K O V I C S  L I P Ó T

NŐI is FÉRFI DIVAT-TARA,
Ш И  KARLSBADI O H i K  FŐRAKTÁRA

í № *  R I M A S Z O M B A T B A N ,  F Ő - T É R  g l - I K  S Z Á M ,

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy b e l -  é s  k ü l f ö l d i  b e v á s á r 
l á s i  u t a m r  ó l  v i s s z a t é r t e m  és már

újdonságok az 1892. tavaszi idényre nagy választékban megérkeztek.

LEGÚJABB DIVATU NŐI ZSA K E T E K , K Ö PEN YEK, C AP ES P E L E R IN E S » « , ,  L E Á N Y K A -K A B Á T O K  É S  K Ű P E N Y E G E K ,
N ő i  |> о г к ö p e и у  e g  e к 1 i s z t e r b ö 1 é s  s e l y e m b ő l .

l e í n y *  é s  f i u - r u h á k j  n ő i  é s  ь б Ж.к т - F E L Ö L T Ő K .  É S  K A L A P O K j

NŐI-, FÉRFI- és GYERMEK-CZIPŐK, NYAKKENDŐK, FÉRFI- és FIÚ-KALAPOK,

■ » ■ f é r f i ,  n ő i  é s  g y e r m e k  f e h é r n e m ü e k ,  n a p e r n y ő k .
Hallatlan olcsó áron kaphatók:

F é r f i  k a l a p o k ,  |j 1̂*** 1* •, I, . . b 1 • ., • ÍZ'  Női díszített kalapok legújabb izles
® férfi puha kalap, selyem zsinór szeglélyel 30 - féle szerint, minden lehető színben és ‘fej

■sül; s z í n b e n ,  v i l á g o s s z ü r k e ,  s ö t é t s z ü r k e ,  formában, akár szalaggal, akár vi-
0$ v i l á g o s b a r n a ,  s ö t é t b a r n a ,  k á v é s z i n ,  raggal díszítve —  —  —  —  1 fit 50 kr. .W

v i l á g o s  és s ö t é t d r a p, о 1 i v z ö 1 d, f  ü ' Továbbá 2 frt, 2 frt 50 kr, 3 frt és feljebb 
z ö l d ,  s ö t é t  h a v a n  a, f e k e t e  stb. stb. I Ezen czikkekre, mint a női felöltőkre vonatko- Q

^  színekben csak —  —  —  —  —  frt 95 kr. || zólag, semmi fáradságot sem kíméltem és a t. hölgy- щ  
j  férfi puha kalap, magas vagy alacsony közönség számára egy egészen elkülönített női ы

"л forma, egész széles, selyem szalag- divat teremben áll rendelkezésre. A vásárló közön-
НЧ gal szegve, szintén 30 féle színben, j! ség oly választékot találhat nálam, mely bármely Q

minden ízlésnek megfelelő forma jl fővárosi üzlettel már most is vetekedhetik. jjjg
ÉH> csak —  —  —  —  -  —  1 frt 45 kr. M A í  f h l f i l  'fel
0  férfi kemény kalapokban rengeteg vá-
1^; laszték, mindenféle színben és for- j fekete, sima női kabát 65 cm hosszú 3 frt 50 kr. j*j
g !  mában csak 1 frt 60 krtól __ 1 frt 90 kr. ^П0П| ka,)át selyem kihajtással —  4 frt 50 kr. Ш

férfi finom nyúlszőr kemény kalapok J finom Adria női kabát egész hosszú —  8 frt 50 kr.
kJ minden színben és formában 2 frt j finom Adria kammgarn női kabát se- ^

Ä  r>0 krtól egész —  —  —  —  3 fi t 50 kr. |l lyem béléssel, egész hosszú —  9 frt 50 kr. £4
férfi kalapokban még sok más, egész Rengeteg választék selyem zsinórzással,magas vagy ^

finom minőségűek 4 frt, 5 frt és 6 frt —  kr. alacsony gallérral 11., 12., 14., 15., 18 frt. !щ

N  F é r f i  n y a k k e n d ő k b e n  Leány- és^gyerm ek^ruhák  és f e l ö l t ő k b e n  IS
S  még sokkal nagyobb raktár, mint azelőtt. !' roppant nagy választék minden árban.
Ä  Egész selyem nyakkendők 40-féle fazonban és leg- ! Fitt-ruhák szövetből, trikóból, vagy mosó kelmék- JÖ 

újabb sziliekben csak —  —  —  ____ 35 kr. bői minden árban.

■§ F é r f i  f é h é r n e m ü e k b e n  kendők, harisnyáké sapkák stb. ^

legnagyobb raktár. —  Gallérok, kézelők és lábra- W о  у ч л у э г » т т л 1г  гл
W  valók minden árban. a p t J I  I l y  U h ,  g

•tó Férfi- női- és nvprmpkr7Ínnlthpn mint min(len tavaszi idényRn’ û y most is r°PPant fejГСМ| ’ ,IW yyerm eK C Z ip O K D en  nagy választékban tekinthetők meg, minden lehető 2
W  loppant nagy raktar, bámulatos olcsó arakon. árhoz képest.

Továbbá még van szerencsém a n. é. közön- I f ' A e  n A i  ?
й  séggei tudatni, hogy J v e s z  n ő i  к о г в п у е к  >

Mill м  1  " 1  а.  <» 25., 35., 45 és 50 kr. 'Й
i ;  n ő i  i e lo l f c o -  KÓS2 nöi derekak о

teimemhez egy uj czikket rendeztem be: 90 kr, 1 frt 20 kr, 1 frt 50 krtól 2— 3— 4 frtig. W
női es leány kalapokat Férfi turista -  ingek és övék, Stanlei

diszilve es diszitetlen, és pedig a legolcsóbb árakban. S Í S a k o k  stb. nagy választékban.

Mindezen elősorolt czikkek és a hely szűke miatt elő nem soroltak megtekintését kérem. Abban a reményben, 
hogy t. vevőim meg lesznek velem elégedve, vagyok

Teljes tisztelettel
MJ ,L O F K O V I G S  Ы Р О Т .

W  Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. ~VC


